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COMPETENCES 
 

TTrraadduucctt iioonn  
IInntteerrpprrééttaarr iiaatt  

  
 

• Droit civil 
• Droit juridique 
• Statut social des étrangers 
• Tourisme et culture 
• Art et spectacle 
• Brochures publicitaires 
• Courrier 

 

LLooggiicciieellss  iinnffoorrmmaatt iiqquueess  
 

• Word 
• Excel  
• Powerpoint 
• Ciel-compta 
• Photoshop 
• Dreamweaver 
 

AAuuttrreess  

• Cours de japonais 
    (débutants et moyens)  
• Anglais  
• Comptabilité 
• Accompagnatrice touristique       
• Hôtesse d’accueil 
 

IInnttéérrêêttss  ppeerrssoonnnneellss   

• Danse bûto 
http://butodansenet.free.fr  

• Musique (piano) 
• Origami  
• Présidente de l’Asso Méta 

Spectacles et ateliers théâtre 
http://assometa.free.fr 

Yuko  HUG - Watanabe 
 

����  yukopag@wanadoo.fr 
�   06 82 03 00 94 

 

                  -    BAC général 
               -    D.E.U.G de littérature japonaise    
               -    Licence de secrétariat bibliothécaire 

Formations professionnelles 

                   -    Anglais :  CUEEP Littoral   
                   -    Comptabilité :  BAC Pro GRETA  
                   -    Français :  Alliance Française 

     -    Fondation post Universitaire Internationale 
     -    Ecole de langues :  Forum Accord 
     -    ESIG formation Paris :  Outils bureautiques, environnement Windows 
 

PPRROOFFIILL  PPRROOFFEESSSSIIOONNNNEELL 

2007/2010    Missions et activités :  
 
                -    Cours de japonais - Conte BIC  ����  Boulogne-sur-Mer . 

  -    Traductrice interprète près de la Mairie de Montrouge. 
  -    Traduction de brochures touristiques   ����  Office de tourisme de Rézé. 

                -    Traduction : code du tourisme et droit social  ���� Association des guides- 
                      interprètes en langue japonais.              
                -     Interprète : Tribunal Correctionnel de Valencienne. 
                -    Traduction : Permis de conduire. 
                -    Traduction : jugement de Tribunal de Grande Instance et Cour d’Appel. 
                      de Paris  ����  Comité d’entreprise  JALPAC INTERNATIONAL . 
 
22000022//22000044        Mission et activités :  
 

  -    Interprète près du Ministère de l’Economie des Finances et de l’Industrie. 
  -    Interprète près de Gosta Schewark & J’Communication et Préfecture. 

    de Police de Paris.  
  -    Traductrice près du Tribunal de Grande Instance de Paris. 
  -    Traductrice près de la Commission Rogatoire Internationale.  

 
11999900//22000011          Mission et activités : 
  
                 -    Hôtesse d’accueil   ����   Hôtel Méridien de Paris. 

   -    Hôtesse d’accueil   ����   SIAL  ( Salon de l’alimentation ) 
   -    Hôtesse d’accueil   ����   Aéroport  C.D.G  ( J.T.B )        

                 -    Guide accompagnatrice   ����   La Maison des Voyages. 
                 -    Guide accompagnatrice   ����   Gulliver’s Travel Agency. 

   -    Guide accompagnatrice   ����   Agence Diftours. 
   -    Chargée d’assistance   ����   SFA  Assistance. 

 

EEXXPPEERRIIEENNCCEESS  PPRROOFFEESSSSIIOONNNNEELLLLEESS 

 

-  Expert Judiciaire assermenté près de la Cour d’Appel de Douai  - 

�   Traduction de documents              �   Cours de japonais 
                    

FFOORRMMAATTIIOONN 


